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Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
í r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Fé lévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 
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NEMERE. 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( t — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Brassó, nov. 30. 
Abban a helyzetben vagyunk, hogy igazat 

adha tunk a „Kr. Ztg ." -nak , még pedig egy te 
kintélyes Deák-párt i lappal szemben. 

A „Reform" ugyanis arra szólította föl nem 
régiben az erdélyi szászokat , liogy simuljanak 
a magyarsághoz", mert előttük nincs más válasz
tás, csupán az, hogy magyarokká , vagy romá
nokká legyenek. 

Már a k k o r kijelentettük Ítéletünket a „Re
form" álláspontjával szemben; s miután a „Kron
s täd ter" újból fölemlegette e t á rgya t : im-e mi, 
Nemeristák,ezennel innepélyesen kijelentjük,hogy 
sem nem kívánjuk, sem nem óhajtjuk, miszerint 
a „Krönst ." napszámosai m a g y a r o k k á legyenek. 

Egész komolyan és részletesen fölfejtettük 
m á r több izben, hogy a nemzetiségi kérdésre 
nézve hazánk a lkotmányát és történelmi fejlő
dését tartjuk i rányadónak , — a melyek ép oly 
kedvezők a többféle nemzetiség, mint a többféle 
vallás fennállására. 

A „Reform" czikke csak annyit mutat , hogy 
hozzá aka r t szóllani jó akarat tal ezen kérdés
hez ; de valamint egyebekben, ugy ebben is tá
jékozat lan az erdélyi viszonyok körül . 

A „Krons täd te r " -eknek pedig rendkívül 
inyökre van minden ilyen föllépés: mert egyfe
lől lázithatják a románokat , ugy tüntetvén föl, 
m in tha -őke t mi magya rok természetes ellensé
geinknek tekin tenők; másfelől lázithatják a szá
szokat , hogy ime mi magyarokul el akarjuk 
nyelni őket elevenen. A minthogy olvassa el 
csak akárki azon czikket, a melyben emiitett lap 
a „Reform" közleményét tárgyal ja , — és be! 
fogja vallani, hogy ezek a j ámbor Krons tädte-
risták vahóban mesterek a lázitásban, a magyar 
faj elleni gyűlölet és bizalmatlanság szitásában. 

H a a „Reform" az itteni viszonyokat ös-
merné , emiitett czikkét nem irta volna; hanem 
igenis föllépne a Reform" és minden magyar 
lap azon s z á s z o s i t á s ellen, a mely itt Bras

sóban és a Királyföld többi részén tervszerüleg 
véghez megy. 

Azokat nem emlitem, a kik csak átmenet
ben vannak a szászszá léteihez: a kik például 
mint kereskedők és iparosok német czégeket 
tesznek ki ; családi körökben németül társalkod
n a k ; a kik minden nemzeti kérdés iránt langy
melegek, vagy épen ellenséges indulatnak, ne 
hogy a szász urak előtt kegyvesztésbe essenek. 

Ezeknek még csak gyermekeik lesznek tiszta 
szászokká ; ők magok nemzetiségen kivül állók
nak tekinthetők. 

De van olyan is akármennyi , még pedig 
gyakran történelmű multu magyar családokból, 
a ki ujabb vagy régibb múltban alakult át szász
szá. — 

íme a most ülésező szász universitásban 
tömegesen vannak a magyar nevü képviselők, 
u. m . : Nagy, Rozsondai, Zay, Dobó, Angya l ; 
de azért a magyar nemzetiség érdekében még 
nem olvastunk egy felszólalást sem. 

Mi nem ösmerjük a megnevezett urakat sze
mélyesen ; hanem gyanakszunk, hogy van köz
tök, a ki szász lett, van a ki román lett. 

Io 'v hódit a magyar nemzetiségből a szász 
föld külön a lko tmánya! 

Itt azonban közelebb, Brassóból és vidéké
ről már bizonyosra sorolhatunk fel akár egész 
tömegben olyan családneveket, a melyeknek hor 
dozóit sem magok sem más nem tekinti többé 
egyebeknek, mint tiszta vérű szászoknak. 

Béldi, Horváth, Szendy, Biró, Kóródi , Soly-
mosi satb. nevü egyének részint kijelentettek 
nyi lvánosan, részint nyelvünk nem tudása és 
összes nyilvános müködésök által bizonyítják, 
hogy ők magyarokból szászokká lettek. 

Jár ja el bárki az erdélyi szász községeket 
s ilyen példát bővebben talál mindenütt . Olyat 
azonban, hogy a szász eredetű ember változott 
volna magyarrá , alig valahol és csak rendkivüli 
körü lmények közt. 

A „Krons tadterék" nagyon jól tudják, hogy 

ez igy v a n ; s lármájok az állítólagos magyaro-
sitás ellen nem is egyébre való, mint saját szá-
szositó üzelmeik palástolására. 

A ki közelebbről ösmeri ezen királyföldi 
törvényhatóságok belső életét, az be fogja látni, 
hogy itt valóban jellem erő szükséges a magyar 
nemzetiség megőrzésére, midőn a szász nemze
tiséggel minden előny, a magyarra l há t rány és 
mellőztetés várható a nyilvános életben min
denütt. 

Azért há t hagyja meg a „Reform" a szá
szokat szászoknak (annyi hatalma ugy sincs, 
hogy magyarokká tegye); hanem segítsen abban, 
hogy a Királyföldön lakó magyar t és németet 
mentsük meg az elszászosodástóh 

A szászoknak ezen hatalmát nem egyéb 
adta, csupán intézményeik. Ne csodálkozzék senki, 
ha a jövőre olyan intézményeket óhaj tunk, a 
melyek mellett ők is megtar thassák nemzetisé
güket ; de a magyar ember is tar thassa meg a 
magáét Magyarországnak ezen területén is. 

A p r ó s á g . 
A „ S i e b . D e u t s c h e s W o c h e n b l a t t " u t ó b b i 

s z á m á b a n egy „ W i d e r B o n a p a r t e " cz imü , n é m e t ü l erő
te l jes n y e l v e n i r t k ö l t e m é n y t k é p t e l e n s i l ány m a g y a r 
fo rd í t á sban is k ö z ö l ; e g y ú t t a l m e g j e g y e z v é n , h o g y a 
m a g y a r l a p o k n a k , m é g a „ N e m e r é " - n e k is , m e g e n g e d i 
az u t á n k ö z l é s t . M e r j ü k j ó s l an i , h o g y e g y e t l e n m a g y a r 
l ap sem fogia i g é n y b e v e n n i az ado t t s z a b a d a l m a t . K ü 
l ö n b e n a ján l juk , h o g y a n é m e t v e r s e k é lvezhe te t l en m a 
g y a r ford í tása h e l y e t t közö l jön i n k á b b a „ W b l . " j ó 
m a g y a r v e r s e k e t j ó n é m e t fo rd í t á sban . A z z a l t ö b b k e d 
ves sége t n y e r m i n d o l v a s ó i , m i n d a m a g y a r n e m z e t 
előtt . — K ü l ö n b e n a „ N e m e r e " k ö s z ö n i a m a g a részé
r ő l , h o g y felőle c s a k n e m m i n d e n s z á m á b a n m e g e m l é 
k e z i k ; és i g é r i , h o g y e z u t á n is i g y e k s z i k k i é r d e m e l n i 
a t a p a s z t a l t j ó a k a r a t o t . — 

Századok előtt. 
B r a s s a i m a g y a r o k m á n y o k . 

M i n e k u t á n n a O l á O r s z á g b a n és M o l d o v á b a n az 
P e s t i s v i s z o n t a g s á g g a l u r a l k o d n i k e z d e t t volna , me l ly 
m i a t t az a m i D i s t r i c t u s u n k n a k is k ö v e t k e z h e t ő vesze
d e l m é t f é l the t tyük , t e h á t az E x c e l s u m R e g i u m G u b e r -
n i u m ez k ö v e t k e z e n d ő P u n c t u m o k a t r e n d e l t e pub l icá l -
t a t n i : 

1. J e l e n t e t i k i smé t l en u j jo lag , h o g y m i n d e n P l á j o -
k o t k e r ü l ő és á l t a l futó E m b e r e k m i n d e n k e g y e l e m és 
i r g a l m a s s á g n é l k ü l , a F . C s á s z á r i s K i r á l y i 1 7 6 6 - d i k 
e s z t e n d ő b e n k i a d a t o t t P á t e n s szer in t , S z e m é l y vá loga
t á s n é l k ü l é l e t e k n e k e lvesz té séve l b ü n t e t t e t n e k m e g , 
m e l l y e t a z S z o m s z é d A t y á k is m i n d e n S z o m s z é d o k n a k 
k ö z ö n s é g e s e n k e m é n y e n m e g j e l e n t s e n e k , és é r t é s e k r e 
a d j a n a k . 

2 . E z e n félelmes P e s t i s i i dőben , m i n d e n S z o m s z é d 
s á g o k b a n , s z ü k s é g e s e n m e g k í v á n t a t ó V i s i t a to ro l j r e n d e l 
t e s senek , a m e l l y e k m i n d e n h é t e n l e g a l á b b k é t s z e r ház 
ról , h á z r a m e n n y é n e k , s az h á z b a n lévő m i n d e n S z e m é 
l y e k e t elő á l l í t t a ssanak , e g é s s é g e k , és b e t e g s é g e k felöl 
s z o r g a l m a t o s o n k é r d e z z e n e k . H a m á r ezen V i s i t a t o r o k 
v a l a k i t t a l á l n á n a k , a k i h i r te len , v a g y b e t e g s é g é n e k ha
t o d i k n a p j a előt t m e g hol t volna , t e h á t az i l lyen casus t 
az S z o m s z é d A t y á k n a k mind já rá s t m e g j e l e n t s e n e k , az 
S z o m s z é d A t y á k p e d i g az V á r o s P h y s i c u s s á n a k t u d t á r a 
a d j á k . 

3 . A z o k p e d i g az k i k az ő h a l o t t y o k o t t i t k o n el
t e m e t n i mérészelnek,j j k e m é n y S e n t e n t i a a lá v e t t e t t e t n e k , 
n e m k ü l ö m b e n a z o k is k e m é n y e n m e g b ü n t e t t e t n e k , a k i k 
a z ő b e t e g e i k e t el t i t k o l l y á k , a v a g y p e d i g b e t e g s é g e k 
felől h o s z s z a b b idő t m o n d a n a k , a m i n t va lóságoson va
g y o n . 

V a l a m i n t h o g y ez j e l en l évő Pes t i s i a l ka lma tos ság 
gal , a k á r m i h iva t a lbé l i s á l lapotbé l i E m b e r l é g y e n is, 
s e n k i k i n e m vé t e t i k , h a n e m ezen p r o s c r i b á l t P u n c t u 
m o k a t szo rosan m i n d e n Szemé ly vá loga tás n é l k ü l bé 
tö l t en i t a r t oz ik , u g y a sze r in t a S z o m s z é d A t y á k n e m 
t s a k m a g o k a t e g y e d ü l ahoz t a r t an i , h a n e m ezen r e n d e 
lés t k ö z ö n s é g e s e n m i n d e n S z o m s z é d o k n a k , k i v á l t k é p p e n 
az O l á h o k n a k k e m é n y e n m e g p a r a n t s o l n i k ö t e l e s e k . 

J ó l l e h e t t o v á b b á , az el s zökö t t és el futott E m b e 
r e k felöl m á r s o k r e n d b e n P a r a n c s o l a t o k és r e n d e l é s e k 
a d a t t a n a k , m é g is m i n d a z o n által imi t t a m o t t affélék t s a k 
t a l á l t a t n a k , t e h á t s z ü k s é g e s n e k lá t t a to t t l enn i , ezen pa -
r a n t s o l a t o k a t és R e n d e l é s e k e t az S z o m s z é d A t t y á k á l ta l 
v i s z o n t a g s á g g a l publ icá l ta tn i , hogy m a g á t s e n k i a z n e m 
t u d á s s a l n e m e n t e g e t h e s s e . 

1. H a m e g b izonyi t t a t ik , h o g y az S z o m s z é d o k az 
el s zö k ő és el futó E m b e r t ide jén m e g n e m je len t ik , 
ho lo t t az ö s z á n d é k á t és i g y e k e z e t é t t u d h a t t á k , t a r toz 
z a n a k az el s z ö k ö t t n e k Adó já t m a g o k lefizetni, és e z e k 
felett k e m é n y bün te t é s se l is m e g b ü n t e s s e n e k . 

2 . A k i v a g y e g y el s zökő s z e m é l y t b é ád , és 
m e g j e l e n t , a n n a k , az el szököné l t á l a l t a t a n d ó M a r h á n a k , 
és P o r t é k á i n a k h a r m a d része a d a t t a t i k , és t o v á b b á 

3 . A z e l s z ö k ő n e k m i n d e n h á t r a h a g y o t t J ó s z á g a , 
és B o n u m a , m i n d j á r á s t el v e s z t e t t n e k és conf i scá l t a to t tnak 
t a r t a t i k , a m e l l y e k is , mihe ly t é sz re vé t e t i k , h o g v va 
l a k i h á z a n é p é v e l l á t h a t a t l a n n á lőtt, az S z o m s z é d A t y á k 
tói m e g v i z s g á l t a s s a n a k , Í r a t t a s sanak , és m e g becsü l tes 
s e n e k es az I n v e n t a r i u m m a l e g y ü t t az V á r o s T i s z t e i n e k 
b é a d a s s a n a k . 

4 . A k i el a k a r s z ö k n i , d e m e g h á t r á l t a t i k , és 
v i s sza h o z a t t a t i k , az ol lyan, az 1 7 6 4 e sz t endőbé l i P a 
t e n s n e k e re je s ze r in t ő és 10 e s z t e n d e i g va ló fogság
g a l , sőt t m é g az k ö t é l ál tal is, m i n d e n J ó s z á g á n a k el 
vesz t é se mellet t , b ü n t e t t e s s é k m e g . 

5. I d e g e n g y a n ú s S z e m é l y e k , a k i k az ide való 

L a k o s o k a t az el s z ö k é s r e h a j t y á k , és a l k a l m a t o s s á g o t 
a d n a k , a z o k is u g y a n azon bün te t é s se l b ü n t e t t e t n e k m e g , 
v a l a m i n t az el s z ö k ő k m a g o k . 

6. A z o k el len is, a k i k az i l lyen u t a t m u t a t ó , és 
az el s z ö k é s r e a l k a l m a t o s s á g o t a d o S z e m é l y t t u d v á n 
h á z o k b a fogad ják és szá l lás t a d n a k , h a s o n l ó k é p p e n ezen 
b ü n t e t é s végez te t e t t . T o v á b b á h o g y a z o k , k i k az i l lyen 
el s zökő és el füto S z e m é l y e k e t O l á O r s z á g b a m e n n i 
p e r s v a d e á l l y á k , a v a g y n é k i e k az el s z ö k é s r e seg í t ség
ge l v á g y n a k , a n n á l k ö n n y e b b e n k i t u d o s o d h a s s a n a k és 
k i t ö rö l t e s senek , t e h á t 

7. Az i l l y e n e k e t b é a d o és meg je l en tő E m b e r n e k 
Refl. 2 5 — r e n d e l t e t e t t f izetésül, az m i n t ez az 1764-
d i k e s z t e n d ő b e n is m e g le t t . 

V é g e z e t r e e z k ö v e t k e z e n d ő d o l g o k r e n d é 1-
t e t t e n e k m é g h o g y p u b l i c á l t a s s a n a k . 

A z E x c e l s u m R e g i u m Grubern iu innak t u d t á r a eset t , 
h o g y i t ten E r d é l y O r s z á g á b a n n é m e l l y h e l l y e k e n , s o k a n 
b á t o r k o d n á n a k az ő a l a t t o k v a l ó k a t m i n d e n igazság ta 
l a n s á g g a l p é n z b é l i és N a t u r a l é k b é l i v o n á s s a l és sokféle 
fizetés n é l k ü l való s z o l g á l t a t á s o k k a l s d o l g o z t a t á s o k k a l 
t e rhe ln i , h o g y efféle m á r t o v á b b á n e l égyen , és n e ha l -
l a t t a s s é k , t e h á t mindenfe lé ezen k e m é n y p a r a n t s o l a í 
b o t s á t t a t o t t , h o g y s e n k i i l lyen t s e l e k e d e t r e m a g á t a d n i 
n e m e r é s z e i l y e n , k ü l ö m b e n a k i ezen p a r a n t s o l a t o t á l t a l 
h á g j a , és az ő a l a t t a v a l ó k a t , aká rmi f é l e e x p r e s s i o v a l 
s z o r o n g a t t y a , az ő T i s z t s é g é b ő l le v e t t e t i k , és s e m m i 
h i v a t a l r a egész é l e t ében n e m e n g e d t e t i k j u t n i , sőt t a n n a k 
felet te a m i t el ve t t va l ak i t ő l p é n z ü l v a g y N a t u r a l é k -
b a n , az t d u p l á s o n v i szsza ford í tan i ké t e l en í t e t i k , me l ly -
bő l h a r m a d r é s z az d e n u n c i á n s n a k v a g y m e g j e l e u t ő n e k 
a d a t t a t i k . 

M i n d e z e n p a r a n t s o l a t o k a t és r e n d e l é s e k e t m á r az 
S z o m s z é d A t y á k n e m t s a k m a g o k s z o r g a l m a t o s a n k ö 
vessék , h a n e m h o g y a k ö z ö n s é g e s e n m i n d e n é k n e k tud
t á r a l égyen , t e h á t az S z o m s z é d o k a t , a k á r Szászok , Ma-
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„A n y e l v kérdése Pesten" 
c z i m ü c z i k k e t hoz a „ P . N . " , m e l y h o l k ö z ö l j ü k a köve t 
k e z ő r é s z l e t e t : 

„ A főváros h iva t a lo s n y e l v k é r d é s é b e n s o k a n n e m 
ze t i ség i i a j k é r d é s t l á t n a k , s ebbő l i n d u l v a k i , n e m csoda , 
h o g y m é l t á n y o s s á g u n k el leni p a n a s z o k r a f a k a d n a k . C s a k 
h o g y ez a k é r d é s n e m fa jké rdés , n e m a m a g y a r n e m 
ze t i s ég k é r d é s e , h a n e m t i s z t án d y n a s z t i k u s , t i sz tán po 
l i t i ka i t e r m é s z e t ű , m e l y e g y a r á n t é r d e k l i h a z á n k m i n d e n 
a j k ú o ly l akosá t , a k i a m a g y a r k o r o n a f en t a r t á sa mel 
le t t é rez , a m o s t a n i M a g y a r o r s z á g tovább i fenná l lásá t is 
óhajt ja . 

A G7-es k i e g y e z é s n e k k e t t ő s czél ja v o l t ; a k ö z e 
l e b b i : a m o n a r c h i a e re jé t s h a t a l m i á l l ásá t az egész 
t e s t n e k d u a l i s z t i k u s a l a p r a f ek te t é séve l m e g s z i l á r d í t a n i , 
a t á v o l a b b i : a j ö v e n d ő b i z o n y t a l a n eshe tősége ive l szem
b e n a Sz . I s t v á n k o r o n á j a t ö r t éne t i a l a p j á n oly á l lam
tes te t a l k o t n i , m e l y az e u r ó p a i n y u g a l o m védfa láu l szol
gá l jon oly i d ő k b e n , m i k o r a k e l e t e n élő s á l l a m a l k o t ó 
k é p e s s é g ü k e t m é g b e n e m b izony í to t t , f é lmüvei t n é p e k 
az ő k e t lefogó k é z b ő l k i s z a b a d u l v a , k i s z á m i t h a t l a n fel
f o r g a t á s o k k a l f e n y e g e t h e t n é k e v i l ág ré sz t k ö z v e t l e n ü l s 
k ö z v e t v e összes E u r ó p á t . E g y e u r ó p a i s z ü k s é g e lőérze-
té t l á t j uk m i a 67-es k i e g y e z é s b e n , oly s z ü k s é g e t , m e 
lye t egész E u r ó p a m o s t m é g b e s e m lá tot t , m e l y n e k 
g y ü m ö l c s e i t a z o n b a n ö r ö m m e l fogja é lvezn i a k k o r , m i 
k o r l á tn i fogja, h o g y a m a g y a r faj — tö r t éne t i h a g y o 
m á n y a i h o z h iven — az ú j k o r b a n ép oly végŐreül vá l 
l a lkozo t t az e u r ó p a i p o l g á r o s u l t s á g n a k , m i n t h a j d a n a 
v a l l á s n a k és m ű v e l ő d é s n e k . 

A z t h i szem, a k i a g o n d o l k o z ó fő a g g á l y a i v a l te 
k i n t a j ö v ő b e , n e m fogja t a g a d n i , h o g y E u r ó p a e pon t 
j á n e l k e r ü l h e t l e n eu rópa i s z ü k s é g i d e j e k o r á n á l l amot 
a l k o t n i a ke l e t en v á r h a t ó b o n y o d a l m a k e se t é r e s ez t 
m e g e n g e d v e , a n n á l k e v é s b é t agadha t j a , h o g y e v é g ő r i 
s z e r e p r e t ö r t éne t i mú l t j áná l fogva é p e n M a g y a r o r s z á g 
v a n h i v a t v a . 

M e n n y i b o n van ez eu rópa i s z ü k s é g n e k d y n a s z t i k u s 
o ldala , az t h o s s z a s a b b a n fe j tegetni , sz in te fölösleges. A z 
u r a l k o d ó h á z el n e m lehe t e g y h á t v é d né lkü l ; s h o g y 
i l y h á t v é d r e l e g a l k a l m a s a b b egy a m o n a r c h i a m á s i k fe
lével n e m h o m o g é n e l e m ű ország , h a n e m oly b i r o d a l o m , 
m e l y b e n a t ú l n y o m ó e lem m á r n e m z e t i s é g é n é l fogva is 
c s a k e h a t á r o k k ö z t k e r e s h e t i s t a lá lha t j a m e g á l m a i 
va lósu lásá t , ez m i n d e n k i n e k s z e m b e fog öt leni . 

K i m u t a t t u k t e h á t , h o g y M a g y a r o r s z á g n a k m i n t 
m a g y a r o r s z á g n a k fennál lása d y n a s z t i k u s és e u r ó p a i k í 
v á n a l o m , de h o g y e d a r a b fö ldnek m e g m a r a d á s a m o s t a n i 
k ü r ü l m é n y e i k ö z ö t t n é m e t - a j k u t e s t v é r e i n k r e is ége tő 
s z ü k s é g , az t s o r a i k b ó l az e l fogula t lan s hazafias é rzé-
s ü e k n e m v o n t á k soha k é t s é g b e . A n é m e t , b á r m e n n y i r e 
é r v é n y e s í t e t t e m a g á t a közé le t m i n d e n t e r é n , s z á m r a 
n é z v e m é g i s s o k k a l c s e k é l y e b b az o r s z á g b a n , s e m h o g y 
a sz láv s e g y é b e l e m e k k ö z ö t t f e n n m a r a d á s á t m á s t ó l 
v á r h a t n á , m i n t a m a g y a r híj jal va ló h ü szövetségtő l . 
N é m e t m a g y a r j a i n k s o k k a l e s z e s e b b e k , s e m h o g y ezt be 
n e l á t n á k . V á r o s i e l emmel r e n d e l k e z i k , h a n e m v i d é k i 
e l eme oly s z ó r v á n y o s és g y é r , h o g y az n a p m e n t h e t l e -
n ü l e lveszet t , m i k o r a m a g y a r e lem t ö b b é k é p t e l e n v o l n a 
ez t az á l l amtes t e t ö s sze t a r t an i . N e h i v a t k o z z é k s e n k i a 

n é m e t s é g é l e t k é p e s s é g é r e , m e r t v a n n a k e se t ek , ahol a 
n y e r s s z á m o k d ö n t e n e k , s a k i é l e t ében c s a k e g y s z e r 
is m e g j á r t a az e rdé ly i szászságo t , s a jná la t t a l fogja ta
pasz ta ln i , m i ly k e v é s s é k é p e s a m u n k á s , t e h e t s é g e s szász 
a t ú l n y o m ó r o m á n s á g á r a m l a t á n a k e l l ená l lan i s mi ly 
k e v e s e t segi t a m ű v e l t s é g épen a m ű v e l e t l e n s é g pas s iv 
r e s i s t en t i á j a e l l enében . O t t n e m a r o m á n t a n u l m e g 
n é m e t ü l ( t e r m é s z e t e s e n k i v e s z e m az o sko lázo t t osztályt)^ 
h a n e m a szász beszé l r o m á n u l . (Sőt a k ü l ö n v i d é k e k 
ről va ló s z á s z o k g y a k r a n k é n y t e l e n e k , m a g o k k ö z t is 
r o m á n u l b e s z é l n i ! S z e r k . ) 

í m e h á n y o k szól amel le t t , h o g y M a g y a r o r s z á g n a k 
j e l e n l e g i a l a k j á b a n m é g ke l l m a r a d n i a , s p e d i g m é g 
t e k i n t e t b e s em v e t t ü k azt , m i t s zámí t á son k i v ü l c s a k 
n e m h a g y h a t u n k : a m a g y a r n e m z e t a z o n t á n t o r i t h a t l a n 
a k a r a t á t , h o g y m i n t m o d e r n n e m z e t é lni a k a r ; azon 
j o g á t , h o g y a m ú l t b a n s j e l e n b e n sze rze t t é rdeme iné l , 
k i k ü z d ö t t s ze r epéné l fogva, m e g is é lhessen , azon erőt , 
m e l y e t a m a g y a r ö n v é d e l m é b e n m i n d i g t anús í to t t . 

g y a r o k , v a g y O l á h o k l é g y e n e k a z o k , a k i k az Szom
s z é d s á g o k b a n v á g y n a k az ő h á z ó k b a e g y b e g y ű j t s é k , 
és ezen r e n d e l é s e k e t n é k i e k m e g m a g y a r á z z á k , és az 
a r r ó l a d a t o t t k e m é n y p a r a n t s ó l a t o k a t n é k i e k t u d t o k r a 
a d j á k . 

Effelett az S z o m s z é d A t y á k p u b l i c á l l y á k ezt is az 
ö S z o m s z é d s á g o k b a n , h o g y a k i n e k v a l a m i p re t ens io ja 
vo lna az Q v a r t é l y i r á n t va ló H á z b é r felől az V á r o s b a n , 
az t j e l e n t s e m e g az S z o m s z é d A t t y á n a k , mel ly rő l o sz t án 
az S z o m s z é d A t y á k Specif icat iot k é s z í t e s s e n e k , és az t 
a z T e k : S e n a t o r és Q v a r t é l y I n s p e c t o r S c h o p p e l J á n o s 
U r n á k b é a d j á k , a k i az Q v a r t é l y i Bonif icat iot k i n e k 
k i n e k i g a z á n k i fogja a d n i . 

Mive l t o v á b b á , az F e l s ő h a t a l m a s s á g t o l , az ide 
va ló P e r c e p t o r a t u s n a k k e m é n y p a r a n t s o l a t t y a é r k e z e t t 
v o l n a , h o g y az egész F ő p é n z az 1 7 7 3 d i k e sz t endő re , 
ezen folyó h o l n a p n a k v é g é i g fel s z e d e t t e s s é k és fel h a j -
t a t t a s s é k , és a z , az Incf. P r o v i n c i á l i s C a s s á b a adra i -
n i s t r a l t a s s é k ; t e h á t k i n e k k i n e k k e m é n y e n p a r a n t s o l t a -
t i k , h o g y m i d ő n az E x a c t o r v a g y A d o Szedő U r a k e 
v é g r e k i m e n n e k , és* a F ő p é n z n e k fel ha j t á sához fog
n a k , m i n d e n e l l enkezés és h á t r a m a r a d á s n é l k ü l a z t le 
t e g y é k , és n e v á r j á k h o g y az e n g e d e t l e n e k el len k e 
m é n y E x e c u t i o k ü l d e t e s s é k . Me l ly v é g r e ez á l t a l min 
d e n n e k e lőre j e l e n t e t i k , és k i k i i n t e t i k . S igna t . B r a s s ó 
d i e 12 O c t o b r . A . 1772 . 

M a g i s t r a t u s Co ro n en s i s . 

Ismét a szászok 
cz im a la t t p a n a s z k o d i k a „ K e l e t " ily k é p e n . 

A z u r m e g á l d o t t b e n n ü n k e t azon k e l l e m e t l e n he ly 
z e t t e l , h o g y M a g y a r o r s z á g n a k t ö b b o r s z á g g y ű l é s e is 
v a n . A s z á s z o k pé ldáu l k é p v i s e l ő k e t v á l a s z t a n a k az 
o r s z á g h á z b a o r szágos ü g y e k e t igaz i tn i és k é p v i s e l ő k e t 
az e g y e t e m b e u g y a n c s a k o r szágos ü g y e k e t igaz í t an i . 
A h o n g y ü l é s hoz h e l y h a t ó s á g i t ö r v é n y t , u g y a n e z t t e sz ik 
a s zá szok is . D e m i é r t is f á r ad a h o n g y ü l é s , h a v a n 
k i d o l g o z z é k é re t t e ? 

A 71- ik i m u n i c i p a l i s j a v a s l a t o t az ifjú s zá szok al
k o t t á k , k i k h e l y é b e m á s t k i v a n n a k , a m a z t mos t is rosz-
n a k t a r t j á k : az ó - s z á s z o k ; a j e l e n b e n ü lésező e g y e t e m 
e l h a t á ro z t a a h e l y h a t ó s á g i r e fo rm m e g a l k o t á s á t , s e t e t t e 
t i s z t án tanús í t j a , h o g y az ó-szászok, m i n t m á r s o k s z o r 
m o n d o t t u k , l e g y u r t á k az ifjú s z á s z o k a t . A szász föld 
t e h á t a m e d g y e s i fusió k e g y e l m é b ő l ó-szászszá vá l tozot t 
s h o g y az ó -szászok s e m m i t sem vá l toz t ak , az t c s a k 
azon k ö r ü l m é n y is t anús í t j a , h o g y most , m i d ő n a k o r 
m á n y e g y szóval sem h i v t a fel őke t , m i d ő n a m u l t fel
h í v á s r a m á r felel tek, m i d ő n az o r s z á g g y ű l é s ép a K i r á l y 
föld r e n d e z é s é t a k a r j a t á r g y a l n i , „a szász n e m z e t i egye 
t e m az 1868- ik i X L I I I , t ö r v é n y e z i k k folytán, k ö t e l m é 
ből és j o g á b ó l k i fo lyólag a szász k ö z s é g és k e r ü l e t i 
re form t á r g y á b a n b izo t t ságo t k ü l d ö t t k i a j a v a s l a t t é 
t e l r e . " 

N e m k e r e s v e ke re se t t ] e l len té t ez az o r s z á g g y ű 
l é s se l ? A mi n i s z t é r i u m m á r te r jesz t i be az o r s z á g g y ű 
lés re a s z á s z o k m e g h a l l g a t á s á v a l a lko to t t t ö r v é n y j a v a s 
l a tá t és a s z á s z o k m o s t k e z d i k ú j ra t á r g y a l n i , m i t a 
m i n i s z t é r i u m n a k m e g ke l le t t ha l lga tn i . A czé lza t e 
t e t t b e n k e t t ő : egysze r , h o g y va l ami m ó d o n r á f o g j á k a 
k o r m á n y r a , h o g y n e m ha l lga t t a m e g i g a z á b a n a szászo
kéit , s m á s o d s z o r , h o g y e l l en té tbe á l l í t s ák az e g y e t e m i 
j a v a s l a t o t a l eendő o r szággyű lés i t ö r v é n y n y e l és i gy le
g y e n a l ap j o k a t o v á b b i e l l e n s é g e s k e d é s r e . 

O r s z á g g y ű l é s . 
A képviselőház ülése november 25. 

E L N Ö K j e l e n t i V u k o v i c s S e b ő e l h u n y t á t . A 
h á z e g y á s z e s e t feletti f á jda lmának j e g y z ő k ö n y v i l e g k i 
v a n k i fe jezés t a d n i , és e lha tá rozza , h o g y a gyász lobogó 
a k é p v i s e l ő h á z o n h á r o m n a p i g k i fog t űze tn i . 

T ö b b k é r v é n y b e n y ú j t á s a u t á n L Á Z Á R Á d á m az 
e rdé ly i r é s z e k e t k ü l ö n é rdek lő m e z e i r e n d ő r s é g i ü g y 
r e n d e z é s é t i l le tő leg a m u l t o r s z á g g y ű l é s e n b e a d o t t in te r -
pel la t ió já t i smé te lve előter jeszt i . 

M A T O L A Y E t e l e in te rpe l lá l ja a k ö z l e k e d é s i mi 
n i sz te r t , a m. é j s z a k - k e l e t i v a s u t t á r s u l a t p á l y a u d v a r i é-
pü le te i n a g y o b b i t á s a ü g y é b e n . A k ö z l e k e d é s i m in i s z t e r 
az összes v a s u t a k r a n é z v e j a v a s l a t o t fog t e r j e sz ten i a 
h á z elé . 

E Ö T V Ö S K á r o l y benyúj t ja a v é d e r ő v e l össze
függő t ö r v é n y j a v a s l a t o k t á r g y a l á s á r a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g 
j e l en t é sé t a h o s s z a b b a n szolgál t a l t i s z t ek e l l á tásá ró l 
szóló t ö r v é n y j a v a s l a t i r án t . 

A M o n t e n e g r ó v a l kö tö t t p o s t a s z e r z ő d é s r e vona t 
k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t h a r m a d s z o r fe lo lvas ta tván , a főren
d e k h e z fog á t k ü l d e t n i . 

T I S Z A K á l m á n ki je lent i , h o g y fe l szó la lásának egye 
dül i czél ja a z , h o g y a mul t n a p o k b a n fe l izga tva vol t 
k e d é l y e k l ecs i l l ap i t t a s sanak . N e m ezen h a t á s a vol t szóló 
sze r in t K o r i z m i c s b e s z é d é n e k , m e l y a ba lo lda l e l j á rásá t 
és egész po l i t i ka i m ű k ö d é s é t k r i t i zá l t a , m i r e a ba lo lda l 
n a k t e r m é s z e t s z e r ű l e g a j o b b o l d a l p o l i t i k á j á n a k éles b í 
r á l a t á v a l k e l l e n e felelnie. A m i m a g á t az i n d í t v á n y t 
i l l e t i , h o g y k ü l d ö t t s é g v á l a s z t a s s á k a h á z s z a b á l y o k r e -
v i s i ó j á r a , az t elfogadja, b á r m a g a az i r á n y , m e l y e t az 

i n d í t v á n y o z ó b e s z é d é b e n k i j e lö l t , m e g n e h e z í t i e szán
d é k á t , a m e n n y i b e n az i n d í t v á n y a s z ó l á s s z a b a d s á g gá t 
l á s á r a l á t s z ik czé lozni . Á m b á r m e g v a n g y ő z ő d v e , 
h o g y h a ke l lő t a p i n t a t lesz az e l n ö k részé rő l , b o l d o g u l n i 
fog a ház a j e l en leg i h á z s z a b á l y o k k a l is, be i smer i , h o g y 
a z o k h i á n y o s a k , n e m fogadha t ja a z o n b a n el az indí t 
v á n y a z o n r é s z é t , m e l y rosza l á s t fejez k i a h á z e g y 
t a g j á n a k e l j á rása i r án t . H i v a t k o z i k a j o b b o l d a l igaz
s á g s z e r e t e t é r e , váj jon n e m h ibázo t t - e a nov . 18- ik i 
ü l é sen a ház a l e l n ö k e is , k i ú g y s z ó l v á n k é n y s z e r i t e t t e 
C s e r n á t o n y t t ö b b e t m o n d a n i , m i n t a m e n n y i t m o n d o t t , 
s n e m h ibázo t t -e a m i n i s z t e r e l n ö k i s , k i a k ö z ü g y e k 
teljes mel lőzéséve l s z e m é l y e s k e d e t t ? I l y k ö r ü l m é n y e k 
k ö z t l e g c z é l s z e r ü b b e l a l u d n i h a g y n i a z egész dolgot és 
g o n d o s k o d n i j ö v ő r e : h o g y i ly j e l e n e t e k ne ismét lődje
n e k . N e m t a g a d j a v é g r e , a ha t . j a v a s l a t a z o n r é s z é t 
s e m , m e l y sze r in t a h á z s z a b á l y o k m e g v á l t o z t a t á s á r ó l 
szóló 48 - ik i t ö r v é n y m ó d o s i t t a s s é k , u g y h o g y a k i k ü l -
d e n d ő b i zo t t s ág á l t a l m ó d o s i t o t t h á z s z a b á l y o k m á r ezen 
ü l é s s z a k a la t t é le tbe l é p j e n e k ; m e r t ez a r r a v e z e t h e t n e , 
h o g y a fe l izgatot t s z e n v e d é l y m i n d u n t a l a n m e g v á l t o z 
t a t n i k i v á n h a t n á a h á z s z a b á l y o k a t . A k ö v e t k e z ő i n d í t 
v á n y t te r jesz t i elő: 

„ M i u t á n a t a p a s z t a l a t h á z s z a b á l y a i n k n a k t ö b b hi
á n y á t t ü n t e t t e k i , h a t á r o z z a . e l a k é p v i s e l ő h á z e g y 9 
t a g u b i z o t t s á g k i k ü l d é s é t , m e l y a h á z s z a b á l y o k a t á tv izs 
g á l v á n , a z o k h i á n y a i n a k p ó t l á s á r a n é z v e j a v a s l a t á t t e r -
j e s z s z e a ház e l é . " 

H O F F M A N N P á l és G Y Ö R F F Y : h a T i s z a j a 
va s l a t a e l fogadta t ik , s z in t én k é s z e k e lá l lan i a szótól . 

Ö t p e r e z felfüggesztés u t á n felszólal C S E R N A -
T O N Y L a j o s : E h ó n a k 1 8 - i k á n e h á z b a n sze rencsé t 
l en ségem vol t a k a r a t o m el len a t. h á z n a k j o g o s e lége
d e t l e n s é g é r e o k o t szo lgá l t a tn i . H i v a t k o z o m e g y k é p v i s e l ő 
t á r s a m r a , h o g y én m á r 19-én n e k i m e g m o n d t a m , h o g y 
h a a l k a l m a m n y i l i k , ez t m i n d j á r t a lege lső ü l é sben a 
h á z n a k m e g m o n d o m s a h á z t e k i n t é l y e i r á n t t i sz te le t 
ből i s , m e g fogom m o n d a n i és k é r n i fogom a h á z a t , 
m é l t ó z t a s s é k ezt elfelej teni . É n ez t m e g t e s z e m m o s t 
azon k i j e l e n t é s s e l , h o g y igen sa jná lom, h o g y a k a r a t l a 
nu l o k o t szo lgá l t a t t am a r r a , a m i m e g t ö r t é n t . A m i t 
m o n d a m i a k a r t a m , az t m e g m o n d o t t a m m á s n a p h í r l apom
b a n ; a n n á l s em többe t , s em k e v e s e b b e t m o n d a n i n e m 
a k a r t a m , enné l fogva mos t i s m é t e l v e k é r e m a háza t , 
felejtse el a t ö r t é n t e k e t . 

L O N Y A Y M e n y h é r t g r . : T i s z a K á l m á n k é p v i s e l ő 
u r b e s z é d e , C s e r n á t o n y k é p v i s e l ő u r mos t ha l lo t t n y i 
l a t k o z a t a és a m a m a g y a r á z a t u t á n , m e l y e t ezen k é p 
viselő u r k é r d é s b e n levő fe l szó la lásának e g y é b k é n t is 
ado t t , s m i u t á n n e k e m is s z i v e m e n f eksz ik és ősz in tén 
óhaj tom a t a n á c s k o z á s o k n y u g o d t m e n e t é t és a z e red
m é n y t , m e l y n e k e s z k ö z l é s é r e ezen o r s z á g g y ű l é s h i v a t v a 
v a n , sa jná lva az e hó 18- ik ü l é s é b e n t ö r t é n t e k e t , a r r a 
k é r e m a t. h á z a t , m é l t ó z t a s s é k a K o r i z m i c s k é p v i s e l ő 
u r á l ta l b e a d o t t h a t á r o z a t i j a v a s l a t b ó l az i n d o k l á s t k i 
h a g y n i . 

T I S Z A K á l m á n az t k é r i , h o g y K o r i z m i c s h a t á r o 
za t i j a v a s l a t á n a k az 1848 I V . t ö r v é n y e z i k k 1 4 - d i k 
s z a k a s z á r a v o n a t k o z ó r é s z e is k i h a g y a s s é k , és ez eset
b e n k i je len t i , h o g y i n d í t v á n y á t v i s szavon ja . 

K O R I Z M I C S L á s z l ó m i n t i n d i t v á n y t e v ö , azon re 
m é n y é n e k a d v á n kife jezést , h o g y az e n a p o n n y i l a t k o 
zot t kö l c sönös e n g e s z t e l é k e n y s é g a k é p v i s e l ő h á z t o v á b b i 
m u n k á l k o d á s á b a n g a z d a g o n m e g fogja hozn i g y ü m ö l 
csei t , i n d í t v á n y á t u g y módos i t ja , h o g y a b b ó l a 4 8 - k i 
I V . t. c z i k k r e t ö r t é n t h i v a t k o z á s s az i n d o k o l á s k i m a 
r a d . 

K ö v e t k e z e t t v o l n a a fővárosok r e n d e z é s é r ő l szóló 
r 

t v j avas l a t t á r g y a l á s a . T I S Z A és P E C H I fe lszóla lása 
u t á n e l n ö k a h á z a t s z a v a z á s r a szóli t ja fel. A n a g y 
t ö b b s é g az ü l é s e losz la tása mel le t t s zavazo t t . 

A képviselőház ülése novemb. 26. 
A fővá rosok r e n d e z é s é r ő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t t á r 

g y a l á s a , pos t tot d i s c r i m i n a r e r u m , v é g r e m e g k e z d e t e t t . 
Á l t a l á n o s v i ta n e m volt , h a n e m a h á z a k ö z p o n t i e lőadó 
beveze tő szava i , a b e l ü g y m i n i s z t e r n y i l a t k o z a t a s T i s z a 
K á l m á n ^ r ö v i d k i j e l en té se u t án , m e l y b e n a b a l o l d a l á l 
l á spon t j á t j e l e z t e a t ö rvény j avas l a t t a l s z e m b e n , a z o n n a l 
a r é sz le tes t á r g y a l á s h o z fogott . V i t á r a c s u p á n a főváros 
h a t ó s á g a alól k i v e t t s z e m é l y e k és v a g y o n m e g h a t á r o z á -
Sí < l/j a d ó b e h a j t á s kö l t s ége i és a r e n d ő r s é g ü g y e szol
gá l t a to t t oko t . K á r m á n n a k az á r v a s z é k sze rvezésé rő l 
szóló m ó d o s i t v á n y a e g y s z e r ű e n e lve t t e te t t . S t e ige r G y . 
m ó d o s i t v á n y a i felett, m e l y e k az u d v a r l a k h e l y é r e és a 
k a t o n a i c z é l o k r a h a s z n á l t é p ü l e t e k r e v o n a t k o z ó r e n d ő r i 
h a t ó s á g g y a k o r l á s á t s z a b á l y o z z á k , r ö v i d v i t a f e j lődvén 
k i , a z o k e lse jé t a ház e lve te t te , m á s o d i k á t a z o n b a n el
fogadta . K ü l ö n ö s e n é l é n k vol t a v i t a P e s t v á r o s á n a k 
a d ó b e h a j t á s i k ö l t s é g e i és a r e n d ő r s é g i ü g y felett . A ha r 
m a d i k osz tá ly h a t á r o z a t i j a v a s l a t á t , m e l y a főváros t a z 
adóbeha j t á s i k ö l t s é g e k t e rhé tő l k i v á n j a fe lmenteni , p á r -
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t o l t á k Mát tyus , S t e i g e r és T a v a s z y , m i g e l lenné szó l t ák 
a b e l ü g y m i n i s z t e r , P a c z o l a y , É d e r és H o r á n s z k y . A k ü 
l ö n v é l e m é n y t a h á z e lve t e t t e . 

H o s s z a d a l m a s v i t á t idéze t t elő v é g r e a r e n d ő r s é g 
s z e r v e z e t é n e k k é r d é s e . A ba lo lda l ró l s z á m o s a n az á l l ami 
r e n d ő r s é g e l len szó la l t ak fe l ; m á s o k el a k a r t á k ha la sz -
t a t n i a k é r d é s e ldöntésé t a d d i g , m i g a r e n d ő r i b í r á s k o 
d á s r ó l szóló t ö rvény javas l a t e lő te r jesz te t ik . A j o b b o l d a l 
s z ó n o k a i k ö z ü l k ü l ö n ö s e n S t e ige r G y u l a v é d t e s i k e r e s e n 
a k ö z p o n t i b izo t t ság szövegezésé t , m e l y [nagy t ö b b s é g 
ge l el is fogadta to t t . A t ö r v é n y j a v a s l a t t á r g y a l á s a a I I . 
fejezetig ha lad t , m e l y a b i z o t t s á g a l a k í t á s á r ó l i n t é z k e d i k . 

A k é p v i s e l ő h á z ü l é s e n o v e m b e r 2 7 - é n . 

A m u l t o r s z á g g y ű l é s lezajlot t v i t á i n a k e g y i k k i -
sé r tő sze l l eme j e l e n t m e g m a — r e m é l h e t ő l e g u to l já ra 
— a k é p v i s e l ő h á z b a n . A v i r i l i sek i n t é z m é n y é n e k czé lsze-
r ü s é g e , h a s z n o s s á g a felett ú ju l t m e g a v i t a , s a m i an
n a k n é m i é r d e k e t kö lcsönzö t t , ez az volt, h o g y k é t 
j o b b o l d a l i képv i se lő szál lot t s í k r a e g y e s ü l t e rőve l a vi-
r i l i smus ellen, s h o g y a b e l ü g y m i n i s z t e r e g y s i k e r ü l t 
b e s z é d b e n k ü z d ö t t m i n d k e t t ő n e k n a g y g o n d d a l e g y b e 
á l l í to t t a r g u m e n t u m a i v a l . A m á s o d i k osz tá ly kü lönvé l e 
m é n y e h o z t a t u l a j d o n k é p e n fe lsz inre a k é r d é s t . R a d o c z a 
J á n o s a n n a k n y o m á n egy m ó d o s i t v á n y t nyuj toct be , 
m e l y a v i r i l i seke t k i z á r t a v o l n a a főváros b i zo t t s ágábó l , 
a mit S t e ige r G y u l a is pá r to l t . A ba lo lda l ró l a kü lön 
v é l e m é n y e lőadója M o l n á r G y ö r g y és H o r n E d e szólot 
t a k , t e r m é s z e t e s e n a v i r i l i s ek i n t é z m é n y e el len. Mel le t t e 
a k ö z p o n t i e lőadó, S c h r e i b e r F r i g y e s és a b e l ü g y m i 
n i s z t e r e m e l t e k szót. 

A z é r d e k l ő d é s k ü l ö n b e n e k é r d é s v i t a t á s a i r á n t 
t e r m é s z e t s z e r ű l e g m e g l e h e t ő s e n a lászá l lo t t . 

Brassó, 1872 . nov . 3 0 . 
T i s z t e l t s z e r k e s z t ő u r ! 

S z í v e s k e d j é k i g é n y t e l e n s o r a i m n a k e n g e d n i becses 
l a p j á b a n nap fény t l á t n i : h o g y l ássa a v i l ág , hal l ja vá 
r o s u n k is azt , m i t l á tn i , ha l lan i a t e g n a p és t egnape lő t t 
m a g a m v a l é k sze rencsés . 

A n e v e z e t t n a p o k es t i ó r á i n a k u n a l m á t a r . k a t h . 
föelemi t a n o d á k n a k k iv i l ág í to t t t a n t e r m e i b e n fűszerez tem 
és p e d i g a szó l e g s z e b b é r t e l m é b e n . E n g e d é l y t n y e r v e , 
b e l é p t e m a 4 - i k osz t á lyba . N o h á n y a s s z o n y és e g y t an i tó 
vol t o t t ; ez t an í to t t b u z g ó n , a z o k t a n u l t a k s z o r g a l m a s a n 
í rn i -o lvasn i . B á m u l t a m a nehézsége t , me ly lye l oly lel
k i i s m e r e t e s e n k ü z d ö t t a t an i tó , s ö r ö m r e r a g a d o t t az 
e r e d m é n y , m e l y e t a t a n u l ó n ő k ó ra v é g é n f e lmu ta t t ak . 
Ba jos az i r -o lvasás m e s t e r s é g e s j ó nemze t - szo lga az , 
k i e t é r e n h o z z a m e g a s z o l g á l a t o t ! — Midőn t á v o z t a m 
c s a k e g y k i v á n n i v a l ó m m a r a d t fenn: m i é r t n incs i t t e 
h e l y e n 100 m e g 1 0 0 nő i lyen , s mié r t n e m t u d ot t a 
j ó n é n i k k e l a t ö b b i is t anu ln i , k i k n e k oly s z ü k s é g e s az 
"a m o s t o lyan k ö n n y e n m e g s z e r e z h e t ő v a l a m i ? ! . . 

B e m e n t e m az első o sz t á lyba . I t t férfiak becsü le t e s 
b r a s só i p o l g á r o k vo l t ak . E g y r é s z e az első szót oly 
l e lkesedésse l i r t a p a l a t á b l á r a , h o g y b e c s ü l e t é r e vá l ik az 
i l lető t a n í t ó n a k , k i m á r e k k o r az i rn i -o lvasn i t u d ó k n a k 
a s z á m t a n b ó l a d o t t elő a l a p o s a n k ö n n y e n megfogha tó 
m o d o r b a n , h u m á n u s h a n g o n , szóval u g y , h o g y s o k a n , 
n a g y o n s o k a n r é s z t v e h e t n é n e k az o k t a t á s b a n , az e g y e d ü l i 
i g a z t u d o m á n y e l sa j á t í t á sában . E l m e h e t ü n k , p o l g á r o k , 
m i n d e n k é t s é g n é l k ü l az il lető t a n t e r m e k b e , s n e m m i n t 
l á t oga tók , d e m i n t r e n d e s t a g o k j e l e n h e t ü n k m e g ott , 
hol v i s s z a s z e r e z h e t j ü k m i n d a z t , m i t k ö r ü l m é n y e i n k 
m o s t o h a s á g a m i a t t e l v e s z t é n k . 

M á s n a p — m e r t k e d v e t n y e r t e m , a 2 - ik o s z t á l y b a n 
tö l tö t t em 2 órá t . E z e n k é t röv id ó r a v a l ó d i é lveze t v o l t 
r á m n é z v e . S z é p s z á m ú fiatal n ő - k o s z o r u t t a l á l t am ott . 
A n ő k m i n d p o l g á r n ő k , d e s z o r g a l m a s , p o n t o s — k i s 
a s s z o n y o k . I t t földrajz és haza i t ö r t é n e l e m t á r g y a l t a t o t t . 
A t an i tó ö r ö m m e l beszél t , beszé lhe te t t , m e r t e g y s z a v a 
s e m r e p ü l t l é g b e : a k i s a s s z o n y o k m e g é r t e t t é k s s zépen 
u t á n - m o n d o t t á k . H i s z e m , h o g y s o k k i s a s s z o n y a v a n m é g 
v á r o s u n k n a k , k i k , h a t u d n á k m i t ö r t é n i k a r . k a t h . fő-
t a n o d á k t e r m e i b e n , ö r ö m m e l h a g y n á k el a s emmi t - t evés 
t űzhe lyé t , s e l m e n n é n e k l e lk i e ledel t a d n i szomjúhozó 
t u d v á g y o k n a k . 

E n n y i , m i t h a l l a t n i , l á t t a t n i a k a r t a m p o l g á r t á r 
s a i m m a l . 

A sze rkesz tő u r n á k t i sz te le t te l 
— i. 

vá ros i po lgá r . 

V i (1 é k. 
K.-Vásarhely, 1872 . nov . 2 8 . 

F o l y ó hó 1 8 - á n é r d e k e s m e n y e g z ő i i n n e p é l y ta r 
t a to t t v á r o s u n k b a n . K ö z s é g i fiu i s k o l á n k i g a z g a t ó t a n á 
r a T s . Baló Lász ló u r , e n a p o n t a r t o t t a e sküvő jé t a fia
ta l és s zép J a n c s ó E m m á v a l . 

E m e n n y e g z ö i i n n e p é l y e n j e l e n vol t v e n d é g e k e 
n a p o t e g y i g e n szép te t t e l örökítek m e g v á r o s u n k b a n . 
U g y a n is e g y b a r á t i fe lh ívás k ö v e t k e z t é b e n ö n k é n t e s 
a d a k o z á s g y ű j t e t e t t a z o n czélból , h o g y a k e d v e s m e n y 
a s s z o n y n e v e a l a t t e g y a l a p í t v á n y lé tes i t t essék , a fiu 
i sko la 4 - d i k o s z t á l y á n a k a s z á m á r a n y á r i v i z s g a k o r k i 
o sz t andó j u t a l o m k ö n y v e k r e . 

„ E m m a a l a p í t v á n y " l e t t i n d í t v á n y o z v a , elis 
fogadta to t t , s l é t e s í t é sé re a k ö v e t k e z ő a d o m á n y o k foly" 
t a k b e : 

B e n k ő D á n i e l , s z e s z g y á r o s 4 frt. B e n k ő D á n i e l n é 
M o l n á r R ó z a 2 frt. B a l o g h S á n d o r 1 frt. C s e h D á v i d 
1 frt. C s e h S i g m o n d 1 frt. D é é r s i B á l i n t 2 frt. D é é r s 1 

D á n i e l m é s z á r o s 1 frt. D o b o l y i S á n d o r g y ó g y s z e r é s z 1 
frt. D o b o l y i S á n d o r n é J a n c s ó V i l m a 1 frt. G y ö r b i r ó 
La jos k e r e s k e d ő 2 frt. G y ö r b i r ó L a j o s n é B o k a R e b e k k a 
1 frt. A m e n y a s s z o n y J a n c s ó E m m a o frt. J a n c s ó Mó
zes az ö r ö m a t y a 5 frt. J a n c s ó M ó z e s n é S z a b ó A m á l i a 
az ö röm a n y a 4 frt. J a n c s ó I s t v á n idősb . 1 frt. fia I s t . 
v á n 1 frt. J a n c s ó B a l á z s c z i p é s z 1 frt. J a n c s ó Józse fné 
ö z v e g y g y ó g y s z e r é s z 1 frt. fia G é z a 1 frt. K o v á c s I z 
rael 1 frt. K o v á c s I z r á e l n é B e n k ő T e r é z 1 frt. K o v á c s 
I s t v á n s e g é d - p a p 2 frt. ö z v e g y M ó g o r i Józse fné 1 frt. 
N a g y D á n i e l p o l g á r m e s t e r 2 frt. N a g y B á l i n t szöcs 1 
frt. Ö z v e g y N a g y L e o p o l d n é n e v e l ő n ő 1 frt. S z é k e l y 
J á n o s 1 frt. S z é k e l y J á n o s n é 1 frt. S z a b ó D á n i e l a 
m e n y a s s z o n y n a g y a t y a 1 frt. S z a b ó S á m u e l 1 frt. Szil-
v e s t e r J á n o s 1 frt. Szöcs S á m u e l k e r e s k e d ő 1 frt. Szőcs 
S á m u e l n é 1 frt. Szöcs Mózes 1 frt. ne je P a p R e b e k k a 
1 frt. Szo tyo r i M i h á l y 1 frt. S z a b ó D é n e s 1 frt. S z a b ó 
G y u l a 1 frt. ne je C s e h R ó z a 1 frt. Szőcs D á n i e l mé- . 
sza ros 1 frt. T ö r ö k Bá l i n t k e r e s k e d ő 2 frt. ne je Ba
logh M á r i a 1 frt. T ö r ö k J á n o s i dősb 1 frt. T ö r ö k J á 
nos ifj. 1 frt. B a l ó L á s z l ó vő l egény 2 frt. Ö s s z e s e n 
66", i r v a : h a t v a n h a t for int . 

A z elől ir t összege t az i l lető a d a k o z ó k K . - V á s á r 
h e l y i ref. e g y h á z u n k k e b l i t a n á c s á n a k k e z e l é s e a l á h e j 
l y e z t é k azon sz ives k é r é s mel le t t , h o g y é v e n t e k a m a t a 
az i l lető i s k o l a s z é k n e k a d a s s a n a k á t a j u t a l o m - k ö n y v e k 
m e g v á s á r l á s á r a , m i n t az „Emma alapítvány* j ö v e d e l m e 

A m i d ő n e l i smerés t n y i l v á n í t o k e szép és k ö v e 
t é s r e mél tó t é n y é r t , e g y s z e r s m i n d a neve lé s o l t á r á r a 
hozo t t á l d o z a t é r t , s a k e z e l é s r e n é z v e e g y h á z u n k b a n 
ve te t t n e m e s b i za lomér t k ö s z ö n e t e t m o n d a n i a z i l lető 
a d o k o z ó k n a k k e d v e s k ö t e l m e m n e k t a r t o t t a m . 

S z é k e l y J á n o s , 
ref. p a p . 

Pest, 1872 . november 27 . 
D e m után b o r ú , ború után derü. I g y szokott e 

lenni őszi időben. 
A hideg napokat még elszenvednek jobb szivvel, 

mintha majd tavasszal kel lene téli felsőben járni . Annál 
is inkább mert a cholera is talán jobban megszeppenne a 
hidegtől , a *mely most ugyan apadóban v a n , ha csak téli 
álomra nem készü l , hogy tavaszszal uj erővel fogjon sze
repéhez. Pes ten most a napontai megbetegül tek száma 
15-ön felül nem megyén. S ha az apadás oly mértékben 
megy, mint ké t hé t óta, ugy annak közelebbi megszűnését 
vá rha t juk , mely esetben a télen az udvar köztünk időzé
séhez is r eményünk lehet . 

A fővárosi zeneidény nagyon érdekes és élvezetes . 
Ki tűnő vendége ink vannak. S a most szombaton Bülow, 
Singer és Cossman által a redout kis termében rendezet t 
zeneestély nevezetes mozzanatot képez a főváros társas 
életében. Volt egy pár zártkörű zeneestély is, hol a mű
vész világ, az irók, mágnások és főpapok a legszebb hár
moniában tar tot tak társas összejövetelt. A részvény szín
ház várt olasz operája elmaradt, mert Artot Desi réé asz 
szony észrevéve a cholerát , jobbnak vélte Gráczbau meg-
forditni vitorláját s Brünn felé menni . 

Nem régiben a „ H o n " különféléi közt olvasható volt : 
„ P á r szó nő-egyleteinkhez a székely nők é rdekében" , hol 
a névtelen beküldő megemlékezve a székely nőknek ré 
szint lelketlen üzérkedés folytán, részint jó reménység fe
jében a kelet i ta r tományokba való tömeges bevándorlásá
ról a pesti cseléd-képzőegylet figyelmét felhívja a maros
vásárhelyi és zágoni nő-egyletekre, melyek utján Pes t j ó 
székely nőcselédekkel lá t ta tha tnék el . 

Az eszme, ha meggondoljuk mily nagyra megy azon 
nők száma , k ik évenkint Moldva-Oláhország sőt egész 
Alexandria és Kajróig veszik ut jokat , kiket aztán elve
szet tnek tekinthet az ország fisikailag ugy mint erkölcsi
leg, — igazán dicséretes. D e ez eszmét, miszerint ama sze
rencsét lenek inkább P e s t felé gravitáljanak, mint a keleti 
t a r t ományokba , eléb a székely nép társadalmi életében 
kellene meghonositni . A községek elöljárói és értelmesb 
hölgyei tereljék oda az illetők figyelmét, hogy tendenczi-
ájok inkább irányuljon a testvér Magyarhon, mint az ide
gen ajkú keleti ta r tományok felé. 

I t t a cseléd-képzŐegylet ád munká t s ellátást a sze

gény l e á n y o k n a k , s ha he ly adja elé magát szolgálatba 
teszi, de ha a székelyek nem j á r n a k utána, a cseléd-kép
zőegyletnek bajos a székelyföldre mennie toborzani . 

Az országház fekete lobogót lenget. Vukovics Sebő 
k i tűnő hazánkfiát gyászol ja , ki távol hazájától az angol 
fővárosban végzé bé dicső földi pályáját. Oly kevés a j e 
lesünk, s azok is mindjárt mindjárt h a g y n a k i t t ! J ő n e k - e 
mások, kik nyomdokikat kövessék ? j ő n e k ? 

Z á g o n i Á l b u M ó z e s . 

F r a n c z i a o r s z á g b a n m é g m i n d i g t a r t a k o r 
m á n y v á l s á g . A z „ I n d . " - n e k j e l e n t i k Parisból: A he ly 
zet folyton feszült , h i r sze r in t a j o b b o l d a l T h i e r s u tód
j á u l C h a n g a r n i e r - t , m i n i s z t e r e k ü l Audiffret , B a t b i e , E r 
nőül és B r o g l i e u r a k a t j e lö l t e k i . T h i e r s edd ig i á l lás
pon t já ró l n e m fog l e t é rn i . 

B á t b i e felolvasá a b i z o t t s á g b a n a t ö b b s é g j e l e n t é 
sét, m e l y a min i sz t e r i fe lelősségről szóló t ö r v é n y j a v a s l a t 
e l őkész í t é sé r e e g y 1 5 t a g u b i z o t t s á g k i k ü l d é s e t á r g y á 
b a n s ü r g ő s s é g i h a t á r o z a t o t a jánl . A j e l e n t é s az üze 
n e t r e a vá l a sz t m e g n e m e n g e d h e t ő n e k j e l e n t i k i , mive l 
T h i e r s a n e m z e t g y ű l é s n e k c s a k a d e l e g á l t a k k é r d é s é n e k , 
de n e m az ü z e n e t b e n fölvett t ö b b i k é r d é s e k n e k is m e g 
o ldásá t j a v a s o l t a . A j e l e n t é s va lósz ínű l eg nov . 27-én 
te r jesz te te t t a n e m z e t g y ű l é s elé . A v á l s á g k i m e n e t é r ő l a 
l e g e l l e n m o n d ó b b h i r e k k e r i n g e n e k . 

A z alsÓ-atlSZtl'iai o r s z á g g y ű l é s a l k o t m á n y b i z o t t s á g a 
a k ö v e t k e z ő i n d í t v á n y t fogad ta e l : A k o r m á n y h a l a d é k 
n é l k ü l t ö r v é n y j a v a s l a t o t t e r j e szszen a b i r o d a l m i t a n á c s 
elé, m e l y sze r in t a k é p v i s e l ő h á z t a g j a i n e t ö b b é az or
s z á g g y ű l é s e k k e b e l é b ő l k ü l d e s s e n e k k i , h a n e m a l a k o s 
s á g á l ta l k ö z v e t l e n ü l v á l a s z t a s s a n a k . A b i z o t t s á g elfo
g a d t a t o v á b b á a k ö v e t k e z ő i n d í t v á n y t : a k o r m á n y a 
fe lekeze t i t ö r v é n y e k n e k a b i r o d a l m i t a n á c s é lé te r jesz
tése a l k a l m á v a l azon t ö r v é n y t is t e r jeszsze elé, m e l y á l ta l 
a j e z s u i t a r e n d a b i r o d a l m i t a n á c s b a n k é p v i s e l t o r s z á g o k 
t e rü l e t é rő l k i t a l t a t i k . 

A porosz o r s z á g g y ű l é s e n nov . 16 á n t e r j e sz te t t e elő 
a b e l ü g y m i n i s z t e r a K r e i s o r d n u n g - t ö r v é n y j a v a s l a t o t ; a 
min i sz t e r a k é p v i s e l ő k t ő l a n n a k vá l t oza t l an e l fogadásá t 
k é r t e s e l l enszo lgá l t a t á s fejében u tas í to t t a a háza t , h o g y 
a j a v a s l a t o t a fe l sőházban is d i a d a l r a j u t t a t j a . A k é p 
v i se lők h a l a d é k t a l a n u l m e g is i n d í t o t t á k a m u n k á t , 2 0 - á n 
első o l v a s á s b a n e l fogad ták az e lőter jesztés t , 22 -én m e g 
k e z d ő d ö t t s m á r va ló sz ínű l eg b e is fe jez te te t t a m á s o 
d i k o lvasás a n é l k ü l , h o g y a j a v a s l a t b á r h o l is l énye
g e s e b b módos í t á s t s z e n v e d e t t vo lna . H o g y a felsőház 
minő á l l á spon to t fog a j a v a s l a t t a l s z e m b e n e l fogla lni , 
m é g b i zony ta l an , d e u g y lá t sz ik , h o g y a feudál is u r a k 
m e g i j e d t e k s az egész vona lon v i s szavonu lá s t f úva tnak . 
M i n d e z e k d a c z á r a a k o r m á n y m á r n e m b i z i k a conser 
va t i v p á r t b a n s a felsőház t a g j a i n a k szapor í t á sá t okve t 
lenü l e s z k ö z l é s b e v e e n d i . 

A z olasz k a m r a nov . 2 0 - á n m e g k e z d e t t e t e v é k e n y 
ségét . A k o r m á n y a h á z e lé t e r j esz te t t e a R o m a k o 
los to ra i r a v o n a t k o z ó t ö rvény javas l a to t , m e l y az o r s z á g 
több i r é s z e i b e n fenálló k o l o s t o r - t ö r v é n y s z a b v á n y a i t a 
r ó m a i t a r t o m á n y r a is k i t e r j e sz t i . A s z e r z e t e s r e n d e k fő
n ö k s é g e i n e k épü le te i m e g h a g y a t n a k , d e j o g i személy i 
ségge l c s a k m e g l e v ő s n e m szapor í tha tó v a g y o n u k k e 
ze lésé re n é z v e b í r n a k . A sze rze tes i f o g a d a l o m n a k az 
á l l a m m a l s z e m b e n j o g i h a t á s a n incs s tb . A k o r m á n y 1 8 
uj s ena to r t n e v e z e t t k i . 

A belga h a d ü g y m i n i s z t e r G u i l l a u n e t á b o r n o k , k i 
az á l t a l ános h a d k ö t e l e z e t t s é g e l v é n e k a l ap j án az o r s z á g 
v é d e r e j é t ú j j á s ze rvezn i a k a r t a , v i s sza lép s u g y a h a d 
s e r e g r eo rgan i sa t i ó j a is m e g b u k o t t n a k t e k i n t h e t ő . E z 
ú j j á sze rvezés kö l t s ége i é v e n k é n t t i z e n e g y mil l iót t e t t e k 
vo lna . A k o r m á n y i s k o l a ü g y i c z é l o k r a husz mil l ió f r -nyi 
h i te l t k é r a k a m r á t ó l , m e l y a z o n b a n c s a k l a s s a n k é n t 
fog folyóvá t é t e tn i . 

V e g y e s . 
(Lázár Mihály főispán) e g y n y i l a t k o z a t o t t e t t k ö z z é 

az i t t en i R ö m e r és K a m n e r n y o m d a ál ta l , a m e l y b e n 
a z o n t á m a d á s o k r a fe le l , a m e l y e k e l lene r é sz in t h í r l a 
p o k b a n , r é sz in t a k é p v i s e l ő h á z h o z b e n y ú j t o t t p a n a s z 
k é p é b e n i n t é z t e t t e k . N y i l a t k o z a t á b a n r é sz l e t e sen szól 
4 8 — 4 9 - i k i te t te i ről , n e m k ü l ö n b e n főispáni m ű k ö d é s é r ő l . 

(Fogarasban u j képviselőjelölt) l épe t t föl M á d a y 
S á n d o r s z e m é l y é b e n , a k i t m i n e m ö s m e r ü n k , d e p r o -
g r a m m j á t n y o m d á n k b a n l á t t u k . P r o g r a m m j a u t á n D e -
á k p á r t i . É r t e s ü l é s ü n k sze r in t B r u s z t I g n á c z u r a M á 
d a y u r r é s z é r e v i s sza lépe t t . 

O l v a s s u k t o v á b b á e g y pes t i l ap t á v s ü r g ö n y é b e n , 
h o g y B e n e d e k G y u l a u r n á k h ive i , a M á d a y fölléptének 
h i r é r e f ák lyás z e n é t a d t a k . 

A m i n t l á t sz ik , F o g a r a s b a n m i n d e n j e lö l t D e á k -
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p á r t i n a k m o n d j a m a g á t ; a p á r t o s k o d á s c s u p á n s z e m é l y -
k é r d é s r e s zo r í t koz ik . 

C s o d á l k o z u n k a fogaras i é r t e lmi ségen , h o g y k ö 
zös m e g á l l a p o d á s s a l n e m t u d v é g e t ve tn i a s o k s z e m é 
lyes s ú r l ó d á s n a k . 

(Lónyay gr.) v i s sza lépése t é n y . M i n i s z t e r e l n ö k n e k 
P e s t e t i c h e t v a g y Grorovét e m l e g e t i k . 

(Németországban) j e l e n l e g 8 0 fiatal j a p á n i időz ik , 
k i k k o r m á n y u k k ö l t s é g é n különfé le e g y e t e m e k e n t anu l 
n a k . H a s o n s z á m u ifjút a j a p á n i k o r m á n y F r a n c z i a o r -
s z á g b a és A n g l i á b a is k ü l d ö t t . 

(Janka Ábrálláuinak), k i n e k ha l á l a a l k a l m á b ó l Z a -
r á n d m e g y e r o m á n ^ a j k u ^ h i v a t a l n o k a i oly n a g y zaj t csi
n á l t a k a sa j tóban , t isz te lői emlékosz lopo t a k a r n a k emel 
t e t n i s e czé lból a l á í r á s i ' i v e k e t b o c s á t o t t a k k i . 

(Az [olasz "kormány) M a g y a r o r s z á g g a l s z e m b e n a 
k o l e r a m ia t t i v e s z t e g z á r t " ' m e g s z ü n t e t t e d e i s m é t felál
l í to t ta . 

(Podolin Szepesi várost) r o p p a n t c s a p á s é r t e ; u g y a n 
is m u l t ok t . h ó 2 8 - á n n é h á n y ó r a a la t t 5 1 l a k h á z gaz 
d a s á g i épü le te ive l s é le lmi kész l e t t e l a tűzvész m a r t a 
l é k á v á lett , a k á r 1 0 0 . 0 0 0 fr t ra t ehe tő . 

(A kolera állása.) B u d á n o k t ó b e r 1 8 - i k a ó ta ösz-
sze sen m e g b e t e g ü l t 5 9 8 , k i k b ő l m e g g y ó g y u l t 2 7 3 , m e g 
h a l t 2 1 3 , g y ó g y k e z e l é s a l a t t m a r a d t 112 . P e s t e n a j á r 
v á n y k e z d e t e ó ta összesen m e g b e t e g ü l t 362 , ebbő l m e g 
g y ó g y u l t 7 0 , m e g h a l t 124 , t o v á b b i g y ó g y k e z e l é s a la t t 
p e d i g m a r a d t 1 6 8 . 

(Egy virágcsokor.) A p a l e r m ó i s z í n h á z b a n n e m r é g 
a k ö v e t k e z ő ese t n a g y fe l tűnés t okozo t t . E g y olasz 
gróf be l é sze r e t e t t e g y o t t an i s zép é n e k e s n ő b e , az azon
b a n n e m v i s z o n z á é rze lmei t , s a s z e n v e d é l y e s olasz bo -
s z u t e r v e k e t forral t . E g y es te , m i k o r az é n e k e s n ő L e 
o n ó r á t é n e k e l t e a „ T r o u b a d o u r " - b a n , a n a g y á r i a u t á n 

egy ór iás i v i r á g b o k r é t a hu l lo t t l ába i e l é ; ö r ö m m e l fel
k a p t a a b o k r é t á t , d e u g y a n a z o n p i l l a n a t b a n lövés dör
d ü l el és ő h a l á n t é k a mel le t t go lyó s u h o g á s á t é r z i . A z 
é n e k e s n ő elájul t , és a s z í n h á z b a n á l t a l ános i z g a t o t t s á g 
t á m a d t . M i d ő n a b o k r é t á t k ö z e l e b b r ő l m e g v i z s g á l t á k , 
e g y r e v o l v e r t t a l á l t a k b e n n e , m e l y n y i l a s á v a l fölfelé 
u g y b e l é vol t i l l esz tve , h o g y a b o k r é t a n y e l é n e k m e g 
é r i n t é sé r e el ke l l e t t sü ln ie . H a az é n e k e s n ő c s a k e g y 
k i s sé e lőre ha j l ik , o k v e t l e n ü l a l e g a l j a s a b b b o s z u á ldo
z a t á v á lesz . A gróf e l tűnt , a k ö z ö n s é g p e d i g m é g j o b 
b a n i s ten í t i a m ű v é s z n ő t , m i n t ezelőt t . 

Helyi különfélék. 
A német SZÍnllázlársillat m e g k e z d i fa r sánge lö t t i 

u to lsó bér le té t . A z u t ó b b i i d ő k b e n s zépen m ű k ö d ö t t vá
loga to t t m ü s o r o z a t t a l . K i v á l ó f igyelmet és g o n d o t fordí
to t t a z ope re t t e - r e , m e l y b e n szép h a l a d á s t mu ta to t t , n o h a 
az é n e k e r ő k k e v e s e k . A sz t . -pé ter i t ü z k á r o s u l t a k j a v á r a 
r e n d e z e t t e lőadás szép összege t j ö v e d e l m e z e t t , h o l n a p 
hét főn a b r a s s a i s z e g é n y e k e l ő n y é r e „ K u n s t u n d 
N a t u r " c z i m ü je les v í g j á t é k k e r ü l sz ínre , m e l y r e fel
h í v j u k a t. cz . k ö z ö n s é g j ó t é k o n y s á g i és m ü b a r á t i fi
g y e l m é t . 

A szegény árvák k a r á c s o n f á j á r a r e n d e z e t t p é n t e k i 
z e n e e s t é l y k i v á l ó é l v e k e t nyú j to t t a s zép s z á m ú közön
s é g n e k , m e l y m i u t á n az á r v á k g y ö n y ö r i t é s é r e v é g i g 
h a l l g a t t a a m ű s o r t , e n n e k befejezte u t á n saját g y ö n y ö 
r ű s é g é r e t á n c z r a se rdü l t . L u g e r k i s a s s o n y t j ó l m e g -
w a l z é r e z t e t t é k j ó t é k o n y é n e k é é r t . — 

Sitz Ferencz b o r k e r e s k e d ő t ő l fe lszólalás t v e t t ü n k , 

j mely s z e r é n t Miess adó t i sz t u r beál l í tot t a n n a k bol t jába 
tőle 12 frt. 6 0 k r t . ha j t andó be . D a c z á r a a n n a k , h o g y 
Si tz e l ő m u t a t t a a d ó n y u g t á i t és k é s z n e k ny i l a tkozo t t az 
összege t —• h a é p é n ke l l — le tenn i , Miess u r öt m é g i s 
m e g z á l o g o l t a a n é l k ü l , h o g y e l já rásá ró l felvi lágosí tást 
a d n á . H a a do log i g y ál l , a k k o r m i n t i n h u m á n u s t é n y t 
h o z z u k n y i l v á n o s s á g r a . 

(Nekrolog.) A b r a s s ó i S z e n t - F e r e n c z - r e n d ü zárda 
főnöke 

n. t. B O D O J Á C I N T 
f. hó 2 8 - á n é le te 57 - ik , p a p s á g a 32- ik évében , véggyen
gülésből e l h u n y t . 

H ü l t t e t e m e i e hó 3 0 - á n d. u. 5 ó r a k o r he lyez te t 
t e k a/ b o l o n y a i k a t h . s í r k e r t b e ö r ö k nyuga lomra , l e lké 
é r t p e d i g az engesz te lő á ldoza t a z á r d a t e m p l o m á b a n , 
d e c z e m b e r hó 2-án 9 ó r a k o r t a r t a t i k . 

Kecsi tőzsde es pénzek Brassóban november 30. 
Pen« 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben , 70 45 
» „ „ papírban 66 30 

1860-ki sorsj. kölcsön 1ÜU frt 102 
Nemzeti bank részvény . . {176 — 
Hitelintézeti „ • 340 50 
London 108 60 
Ezüst 1(18 — 
Napoleond'or 8 68 
es. k. arany 5 19 
Lira 9 80 
Magyar földteherm 7 9 75 
Bánáti 7 9 — 
Erdélyi 77 
Porosz tallér 1 62 
Ikosár 1 60 
Rubel l 65 

Kiadó-tulajdonos és felelős sze rkesz tő : Iloi'i'inflllll Anlal. 
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B r a s s a i á r u - t ő z s d e n o v e m b e r 20. 
Irt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 9.-— 9.60 „ 
; „ „ elegy 7 . - 7.20 „ 

Rozs erdélyi 6-20 6.30,, 
„ romániai . . • • 4.60 5.40 „ 

Kukuricza 4.40 4,80 „ 
Árpa 4 .— 4.80 „ 
Zab, fekete 2.40 2 .50 , , 

„ fehér 2.40 2.45 „ 
Haricska 6.20 - - .— „ 
Lenmag • H - — 12.— „ 
Borsó fehér 8.80 f 2 . 5 0 „ 

„ fekete 4.40 4 .60 , , 
Lencse 13 .— 14.— „ 
Fuszujka 6.— 6.60 „ 
Kendermag 4.40 4 .90 , , 
Mák 6.60 - .— „ 
Dió 5.40 6.— „ 
Szilva, aszalt . . . . . 6.40 — . — „ 
Köles 4.60 4 .70 , , 
Pityóka, sárga . . . . 2.30 2.50 „ 

„ kék 2.80 3 . - , , 

K á n a k . 
Gyöngykása mázsa . . . 9 .— 22 .— „ 
Árpakása , , . . . 8.50 10.50 „ 
Sárga kása „ . . . 8.— 8.40 „ 

Lisztek. 
Zsemlekása 12.25 — . - „ 
Montliszt 00 14.50 —.—• „ 

0 13.50 - . — „ 
1 12.50 - . - „ 
2 11.50 - . - „ 

„ 3 10.50 - . - „ 
„ 4 9.50 - . - „ 
" 5 8.50 — . — „ 

Kukuriczaliszt 5.60 5.80, , 
Haricskaliszt 6.40 — . — „ 
Korpa 2. ,, 
Szalona ó —• • — » 

„ uj 32 .— 3 3 . — „ 
„ paprikás . . . 36. .— „ 
„ f ü s t ö l t . . . . 40. .— „ 

Sonka csont nélkül . . . 4 2 . — 4 4 . — „ 
„ csontos . . . . 40 .— 42.— „ 

Szalámi 8 0 . - 90 .— „ 

frt. 
T ú r ó ó vedre . . . . 3.40 

,, uj . . . . . — . — 
Sajt — . — 
Orda 3 . — 
Kaskavál oka —.80 
Sóstej dézsája 1 6 — 1 7 okás 5.40 
Vaj olvasztott teh 

„ juh 

frt. 
3.60ig 

kup. 1.30 
1.— 

Hájzsir kup. . 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir ,, 

Tej, bivalj „ 
„ tehén „ 

Gyapjú ezurkán okája 
„ „ fehér 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek 
„ sztógos fehér 
„ ,, szürke 
„ bárány mezőségi 
„ ,, havasi 
„ „ fekete 
„ ,, szürkés . 
„ czigája, fehér 
„ „ natúr vörös 
„ „ tépett fehé 
„ kalapos mezőségi 
„ „ havasi 

Kecskeszőr, fehér . . 
„ szürke . . 

Marhaszőr . . . . . 

1.— 

- . 9 4 
—.85 

3.40 
1.- -
5.60 
1.40 

1.05 

- . 9 6 

—.20 — . — 
- . 1 4 —.16 

- . 8 5 
- . 6 0 —.65 
—.90 
—.70 
—.50 

1 10 
1.25 
1.10 

—.90 
1.10 
1.35 
1.— 
1.05 
2 . — 

—.36 

.95 

.65 
— . 9 5 

—Í55 

Ú 0 

1.30 „ 
1 .40 , , 

Í.20 " 
2 . 1 0 , , 

. 4 0 , ' 
—.30 —.35 ,' 
—.20 —.25 

N y e r s b ő r ö k . 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs ,, . . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bőr . . . . 

30 .— 34 .— ,, 
20 .— 24 .— ,, 

2.10 2 .40 , , 
3 . 4 0 , , 
3 .20 , , 
5 . 60 , , 

2.80 
2.80 
3.50 

Brassai készítmények. 
Posztó, szederjes 8 / 4 

6 / 
ii ii ft 
,, meliertes 8 / 4 . . 
„ szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buza virágkék s / 4 . 
„ kék % . . . . 
,, 3pecsétes szed. a / i 

6 / 
11 11 11 /4 
,, vörös meliertes 8 / ( 

„ „ ,, szürke 
„ natur-vörös « . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
,, ,, 2 . . . 
ii ii ^ 
11 >1 4 . ; . 

keresztényfalvi . . . 
rozsnyói 
bráni 

Moldon 
Szederjes kék flanel . . 

„ meliertes szürke . . 
„ vörösmellértes . . 
„ kék csíkos . . . , 
„ fehér 
,, rozsnyói fehér . . 
„ „ kék . . . 
,, , , csíkos . . 
„ „ vörösmell. . 
„ ,, szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
„ fekete . . . 
„ nat. kávészin . 
„ fest. 
„ szürke . . . 

Babavári fehér . . . . 
„ sötétszürke 
„ fekete . . . . 
„ kávészin . . . 
„ világos szürke 

Csuklya. kötése . . 

2.05ig 
1.75 
2.15 
2 . 1 0 , , 
2 . 10 , , 
1.80 „ 
1.80, , 
1.60, , 
2 . 8 0 , . 
2.20 „ 
2.80 „ 
2.50 „ 
2.05 „ 

2 . — 
1.65 
2.10 
2 .— 
2 .— 
1.60 
1.70 
1.50 
2.40 
2 . — 
2.60 
2.40 
2 . — 

- . 6 0 - . - „ 
- . 6 4 
- . 7 2 - . - „ 
- . 7 6 - . - ,. 

40—42 kr 
38—40 „ 
4 2 - 4 4 „ 
58—66 „ 
5 4 - 8 4 „ 
56—80 „ 
58—75 „ 
50—70 „ 
48—72 „ 
44—45 „ 
4 4 - 4 6 „ 
4 6 - 4 7 „ 

46 „ 
4 5 - 4 7 „ 
30—32 „ 
32—34 „ 
3 4 - 3 6 „ 

32 „ 
28 „ 

tarka, dar. Nr. 
frt. 

fehér „ IVr. 
frt. 

Nr. 
frt. ; 

Csergék. 
3 4 

4.40 
3 

5.50 
3 

6.— 
4 

"6\5() 
4 

6 .10 10.10 
5 6 

7.50 9.50 
5 6 

"tT4Ö 
5 

1 1 . 1 2 
5 

szürke 
4 .50 6.— 6.80 

egyszerű fehér drb. IVr. 3 4 
frt. 8 .60 9 .10 

„ szürke drb. Nr. 3 4 
" frt. 7 .60 7 .80 ~9.b0 

Gyapjú pokrócz . . . . 2 . — 5 .—ig 
Ord. „ . . . . —.80 1.30, , 
Bánáti —.80 1.— „ 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 18—19 kr. 
„ közepes 16—17 ,, 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 „ 

Alsó rekli IN'r. 0 1 2 3 
dczt. l 'rtT32.— 3 5 7 - ^ 4 1 7 ^ 1 0 7 " 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 
trt. 
Nr. 

1.20 
1 

1 10 
2 3 

—.90 
4 

Irt. 1.90 1.20 1.10 1.— 
vidéki 20 kr. alább. 

„ bojtos Nr. 4 5 6 
IVt. 1.30 90 70 kr. 

borzas tetejű í\r. 1 2 3 
frt. 1.40 1.20 1.20 
kerületi 20 kr olcsóbb 

dczt. frt. 3 . — 3.40 4.— 5 . -
Nöi harisnya kies. dczt. . . frt. 

11 11 "agy „ . . . „ 
Férfi „ „ . . . „ 

( 11 ord. „ ; . . ,. 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . . frt. 

„ kicsiny „ „ . . „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. . „ 

kurta „ „ . . „ 
Kötőfék dufla „ ,, . . „ 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . 

egyszerű „ „ . . „ 
Hosszú kötél okája . . . . „ 
Kulacs 3 kupás ,, 

o 
11 * 11 11 
11 1 'A 11 11 
11 1 1» 11 
11 'A 11 11 
M A 11 m M 
„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
,, felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ ,, 7.— 7 .50 , , 
„ fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

K u k u r i c z a e lkö t 3 2 0 0 köbö l . 

54—60 „ 
52—60 „ 
50—58 „ 

64 „ 
45—50 „ 

52 — 27.—is 

- 6.50 
12.— 
13.50 

4 . -

58 .— 
53 .— 
40.44 
15.16 
76.80 
78. 
—.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.36 
—.28 
—.20 

Moldovai magyar hosszu dar. 1 frt.' 
„ l'élmagas 90 k r 

Szesz 34—36 fokos . . . 17 18 kT'-
Fotogen I. mázsa . . . 12.— 12.50'cr 

„ II. „ . . . . 13. 
Ligroin „ . . . . 18.— —.— • 
Kepczeolaj „ . . . . 3 1 . 5 0 32 .— 
Firnisz „ . . . 38.— 40 .— 
Eczet vedre —.48 — . — 

„ szesz 64% . . . — .80 —.— 
Via'** mázsa . . . . 80 .— 85 .— 
Méz „ 75 .— 80 .— " 
Gubics „ 8.— 9 .— „ 
Szkumpia „ . . , . . 6.— 6.40' 
Szattyán „ 70.— 75.— " 
Kordován kötés . . • . 20 .— 26.— 
Hamuzsir . . . . . . 14.—14.50 
Sóshal, pozsár, egy Ióteher 50.— 54 .— „ 

„ harcsa és viza „ . 73 .— 75 .— „ 
Kender mázsa . . . . 16.— 22 .— 
Len köve 1.20 1.30 
Tűzifa öle 8.50 10.— „ 
Cserhaj mázsa , . . . 9. .— 
Gyertya „ 28. 

takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

,, szurok „ 
„ tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
„ „ nyers „ 

Marhahús fontja 
Disznóhús „ 
Berbécshus „ 
Háj friss „ 

ó 

3 0 . - 3 1 . - „ 
2 0 . - 2 1 . - , , 
2 0 . - - , _ „ 
20. . - „ 
25.— 26 .— ,, 
1 9 . - - 2 0 . - , , 

16 kr. 
20—22 ,. 
10 .12 „ 
4 0 - 4 2 „ 

40 „ 

Myomatott Römer és Kamnernél. 


